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Sakslaste tormijooks Lüttichi peäle. 

  

 

 

Wahwaste peawad Belgia linna Lüttichi kantsid sakslaste tormijooksule wastu, kuigi wiimased 
mitmel korral juba kiidelnud, et nad selle linna ära on wõtnud. Ootamata kõwaks pähkliks 

> on ta sakslastele. 



  

Öösine merelahinMPõhja (Satsa) meres. 

Kokkupõrkamine. 

Nr. *** draguni polgu seitsme meheline luura--
misesalk liikus Vahtmeistri juhatusel metsa äärt 
mööda edasi. 

Mõõgad, kannuksed, isegi waljuste rõngad olid 
nideräbalatega ümber mähitud^ et köigewähematki 
heli ei tekiks, mis waenlase kõrwu wõiks kosta. 

Ainult kapjade sahinat oli pehmes rohus kuulda. 
hobuse jala all kogemata praksuw kuiw oksake 

pani soldatitel otsekui sipelgad selga mööda jooksma, 
ja käed tõmbasiwad loomusunnil ratsutid pingumale 
ja haarasid tugewamine põigiti üle sadula pandud 
püssist kinni, kuna Vahtmeister ringi waadates walju
lt lemuse pilgu tahapoole saatis. 

Äkitselt hakkas esimese soldati hobune käänaku 
peäl perutama ja kargas nii järsku kõrwale, et sol-
dat ainult suure waewaga ennast sadulas suutis 
hoida. 

Kuus meest naksatasid lühidalt ja kuiwalt püssi-
lukkudega, kuna nad ühtlasi ärewusesse sattunud 
hobuseid peatada püüdsid. 

„9coh?" tuli küsiwalt-ckäredalt Vahtmeistri suust. 
„Üks inimene lamab tee peal, teie ausus. . ." 
Tõsi, punastes marjades siretawa waarmarja 

põõsa all lamas üks talupoeg kummuli. 
„Wist maha löödud. . . . Pöörake ta ümber", kor-

raldas Vahtmeister tume-tõsifelt. 
Kaks soldatit kargasid hobufe seljast ja pöörasid 

surnukeha selili, ilma et üksteise otsa oleks waa-
tanud. 

See oli mees keskmistes aastates, selgas oli tal 
ainult särk jämedast kodukoetud riidest ja jalgas ta-

kused püksid. Üks püksireis oli üles käärinud ja 
paljas, paksu sääremarjaga jalg paistis sealt wälja. 
Nägu oli surmaeelsest krambist moonutatud, selja 
taha kinni seotud käte konksus sõrmede wahele oli 
rohutort kõwaste litsutud. Lahti rebitud kraega 
särgi walge rinnaesise peält paistsid mõned tardu
nud were tume-pruunid laigud. 

Luuramisesalk liikus edasi. Soldatid, kelle peale 
see nähtus rõhuwat mõju awaldanud, kuulatasid te
raselt ja püüdsid silmadega metsa rohelisest lehesti-
kust, mille taga surma-hciöaoht peitunes, õtse läbi 
puurida. 

Mets lõppes, wõi jäi, õigemine, pahemat kätt 
maha ja luuramisesalk leidis enese korraga üksiku, 
poolelti maha põlenud taluhoone eest Tulest oli 
üksnes suur rehealune terweks jäänud, elumajast aga 
ainult suitsemad seinad. 

Asjata sirutasid soldatid, endid puude warjus 
hoides, päid kuulatades wälja, et ehk mõnda elu
märki kuuleks. Seal walltses surma waikus. 

Wälja saadetud kahepaelamees tuli tagasi ja 
teatas Vahtmeistria?, et peäle ühe naisterahwa surnu-
keha muud elusat hinge pole leida. 

Talu pakkus ka tõeste täielikku rüüstamise, pilt i. 
Suitsewate aherwarte Umber leidus lõhutud toariis-
tade tükkist, riideid, katkisi keeduriistu, keldri ukse ees 
aga lamas sasis hallide juustega naisterahwa keha, 
laia, inetu werise haawaga üle terwe näo 

Ta oli surnud ja ammu juba kõwaks tardunud. 
Põllult kodu weetud rukkiwihkudega poolelti toi

detud rehealune oli nagu imekombel tulest puutu-
mata jäänud. 

Soldatid nuuskisid kõik urkad läbi, aga ei leid
nud ühtki elusat hinge, kui korraga keldrist läbilõi-
kaw wingumine ja kisa kostis. Selsamal silmapil
gul kargas sealt soldat wälja, meeleheitliselt rabele° 
wat poissi kraetpidi kaasa wedades. 
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Hulk waewa kulus soldatitel ära, enne kui on--
neks läks koledaste ärahirmutatud poissi waigistada 
ja tema käest seletust saada, et wend ja ema iUe--
eila linna läinud soola tooma, tema, isa ja wana--
ema aga kodu jäänud. Eila õhtul tulnud sakslased, 
joonud ja söönud kõik nahka; üks Saksa soldat 
tahtnud põrsast kinni püüda, wanaema pole lasknud, 
soldat löönud teda mõõgaga, isa astunud wahele 
— isal seotud käed selja taha kinni ja weetud kaasa, 
kuna elumaja ühtlasi põlema pistetud. 

„Teie ausus! Sakslased tulewad." 
Soldatid kargasid hooste juurde ja jäid siuna 

liikumata paigale, täis ootust oma wahtmeistri peale 
waadates. 

Metsa äärt mööda lähines talu poole salk Saksa 
ratsamehi. Neid oli kaksteist meest. 

Vahtmeister tahtis juba hooste selga istumiseks 
käsku anda, kuid äkitselt langes ta pilk rehealuse 
peale ja tal sähwatas peast mõte läbi. . . 

„Hobused rehe alla," käsutas ta. 
Hobused pandi wahtmeistri käsku mööda kõige-

pimedamasse nurka, soldatid aga asusid rehealuse 
kõwaste kinni pandud wärawa taha. 

„Tafa.. . mitte liigutada... waid kui surnu..." 
kähistas wahtmeister. 

Läbi wärawa prao pidas ta waenlase liikumisi 
silmas. 

„Maha. . ." 
Waewalt olid soldatid maha heitnud, kui kogu

pauk raksus ja rehealuse seintelt lubjatükka maha 
wärises. Siis weel üks, ja weel. . . 

Sakslased lasksid hoone peäle selleks, et waen
last wastama sundida, kui seesuguseid seal juhtuks 
olewat. 

„Ülesse tõuske", tähendas wahtmeister käeliigu-
tusega. 

Soldatid tõusid kahinat sünnitamata ülesse. 
Mitu pikka minutit täis põnewat ootust läksid 

surmawaikuses mööda. . . kuid sealt kostis juba Ho-
busekapjade tume müdin. . . Inimeste hääled, wöö-
rakeelsed sõnad tõstawad juba üsna ligidalt. . . 
Weel üks piinnk-pikk silinapilk. . . 

Wärawad lendasiwad laialt lahti, kõrwulukustaw 
kogupaugu raksatus, haawatute hoigamiue ja wõit-
jäte rõõmuhüüd... 

Kakskümmend minutit hiljem ratsutas luurami-
sesalk nelja idapoole. Natsutitpidi olid neli hoost jä-
reie, sadulate külge sakslaste sõjariistad köidetud. 
Ühe soldati selja taga hobuse laudja peal istus 
poiss. Ühe käega hoidis ta soldati wööst kinni, teises 
oli tal suur kanikas rukkileiba. 

Nägemata waenlane. 
Aeg, mil kõik lahingud siis löödi, kui waenlased last surmaksid. Määratu suurtükk, mis waenlast mäe 

lahinguwäljal wõi kindluse müüride all kokku põr- tagant maha põmmutab, pimeduses õhust lõhkepom-
kasid, on jäädawalt möödas. Wõib kindlaste öelda, misi allapilduw aeroplan, silmale nägemata soomus-
et ka käesolewa hirmsa sõja puhul waewalt mõni laew - need on praeguse aja sõjakunsti ülesleidu-

 

Meie weealune laew „Drakon" wee alla laskmisel. 

suurem püssitiku wõitlus ette tuleb, kus üks mitme-
tuhandeline sõjawägi teise samasuure waenlase wäega 
silm silma wastu kokku puutub ja seesuguse otsus
tama lahingu lööb, nagu 30—40 aasta eest. . . 

Sest juba kümmekond aastaid otsib inimesesugu 
sihukesi sõjariistu, mis ise nägemataks jäädes waen 

Weealune laew weepinnale tõustes. 

sed. Kuid tuna ühed niisuguseid tapariistu üles 
leiawad, mõtlewad teised jälle uusi abinõusi wälja, 
kudas nende wastu wõidelda. 

Mäe tagant surma külwawale suurtükile wõib 
waenlase niisama nägemata suurtükk raske hoobi 
anda, ja on aeroplan korra osawaste sihitud kogu^ 
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paugu püssidest saanud, siis on tema lugu niisama 
ka lauldud, nägematult waenlase sadamale lähinew 
soomuslaew wõib iga silmapilk nägemata miini otsa 
jooksta... 

Kuid on siiski weel üks funnariist olemas, mille 
wastu wõimata on wõidelda: see on w e e a l u n e 
l a e w a s t i k. 

Muidugi ei ole ka kõigeparemad weealused laewad 
weel niisuguse täiuse tipuni jõudnud, nagu romani-
kirjanik Iales Verne neid kirjeldas, kuid ka ühelain-
sai praeguse aja Veealusel paadil, millel 10—15 
meest ja kümmekond miini peäl, on wõimalus mere-
sõjas otsustawat lööki anda. . . 

Inimesesugu e i ole 
weel meresõdasi näinud, 
millest ka weealune laewas-
tik tegelikult osa oleks wõt-
nud; praegune sõda on 
esimene seesugune ja warsti 
hakkame arwatawaate selle 
üle sõnumeid saama, ku-
das nägemata waenlane 
hiigla-dreadnoughti Põhja 
on lasknud. 

Nagu tähendatud, ei 
ole weealused laewad weel 
nii täielikud, et nad kui 
kaua tahes wee all wõiksid 
wiibida ja sealjuures suure 
kiirusega edasi liikuda. Meie 

Weealune laew jääb ta 
wee all wiibides oma lae-
wäga telegrafi teel ühen- aja weealune laew wõib 

dufesfe. keskmiselt 8—10 tirnoi 
soowitawas fügawuses wee 

all wiibida ja tema kiirus on 25—30 wersta 
tunnis. 

Meie toome siin mõned weealuste laewade pil= 
did. Esimene pilt kujutab meie weealust laewa 
sel silmapilgul, kui ta ennast wee alla Hakkab laskma. 
Kui roeealusel laewal waja pole waenlase eest warjule 
minna, siis wõib ta wee peal märksa suurema kiiru
sega edasi liikuda kui wee all. Ta wõib isegi palju 
parem kui miinipaat luuramise-laewa kohusi täita, 
sest et tal iga silmapilk wõimalik on, ennast wee 
alla lastes, waenlase silmist kaduda. 

Kui soomuslaewa helgiwiskajad weealuse laewa 
üles leidnud on, wõi ta jälle iseäraliste abinõnde 
waral wee seest üles leitud on — siis on tal waen-
lase poolt põhja laskmist karta ja seesugusel puhul 
saab ta ühes oma wäheate laewameestega hukka; 

kujutage aga enesele weealust laewa ette, kes tähelepane-
matalt kesk waenlase sõjalaewastikku on hiilinud!... 

Seesugusel puhul on ta tugewam kui mitu dread-
noughri kokku, tugewam kui lahingu-aeroplanid ja 
kiirsõitjad miiuipaadid. Enne kui teda tähel pan
dakse, on ta juba kõik oma hukatust külw awab mii
nid wälja jõudnud lasta. 

Nanna kaitseks on weealused paadid tulihead. 
Ja ka kõige suurem sõjalaewastik peab waenlase sada
male lähinedes häbemata ettewaatlik olema, kui 
teab, et seal üksaiuukegi weealune paat on, sest see 
wõib temale ootamatalt kas tagant, külje peält wõi 
eest kallale tungida. . . 

Weealuste laewade arwu poolest seisab Wenemaa 
praegu 3. kohal (1904 a. — 7. kohal). Veealuseid paa
rist on: Inglismaal 75, Prantsusmaal 55, Wenemaal 
32, Ühisriikidel 31, Saksamaal 27, Italia! 20, Jaa
panil 13. 

Weealune laew waenlase sõjalaewale lähinedes. 

Keski ei tea ju ette kuulutada, missugust osa 
meie ja meie tublide liidulaste weealuste! laewade! 
praeguses sõjas etendada tuleb — tormawad nad 
waenlase sõmlaewastiku kallale wõi kaitsewad nad 
oma sadamaid - seda näitab tulewik. Praegusel 
silmapilgul on aga meil tähtis seda meeles pidada, 
et kõiki meie tähtsamaid sadamaid mitte ainult mii-
nide piirkond, ranna suurtükiwägi ja rannakaitse 
laewad waenlase laewastiku ootamata kallaletungi--
mise wastu ei kaitse, waid ka tugew, kõigeparemine 
warustatud ja puhta uus weealune laewastik. 

Abielu sõda. 

N a i u e : „Kus sa käisid? 
M e e s : „Tark naine ei päri selle järele." 
SRaine: „6o, aga teie targad mehed pärite meie käest 

ometi kõik järele!" 
M e e s : „Tarkadel meestel pole naisa!" 

Hoolas abielumees. 

„Aga istuge ometi weel pooltundi! Ega siis nii tulist 
ruttu ikka taga ei ole'?" 

„(£i wõi parata, minu wan«mooril on täua fiidipluufe 
selgas, mis 35 haagiga tagant kinni täib, ja need saan ma 
ainult siis lo liti, kni ma üsna kaine weel olen." 
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Hulljulge Prantsuse lenduri Roland Garrot surmasõit. 

 
Õtsa leidis Prantsuse lendur (barrot, ta suri kangelase-surma oma isamaa waenlastega wõideldes 
Saksa hiiglasuuri juhitawat õhulaewa õhus märgates, juhtis ta oma aeroplani julgelt kohmaka 

waenlase otsa ja purustas ta. 
Zeppelin oli häwitatud. 
Tema lendurid leidsid wiletsa surma õhu--soomuslaewa rusude all. 
Kuid ka wahwa Prantsuse lendur kaotas elu oma isamaa armastuse eest. 
Weriste tähtedega kirjutas Roland (barrot oma nime praeguse koleda Europa sõja ajaloo raamatu 

esimesele leheküljele. 
Tänulik Prantsusemaa ei unusta oma poega, kes ühena esimestest oma elu isamaa eest ohwerdas. 
Rahu tema põrmule! 

Otstarbeta. 
<\ a u p m e e s oma sellile, kes kirjandusega tegemist teeb: 

„Äla kuulsin, et teie äriajal kurbmängust kirjutate!" 
S e l l : „Ma pean raha teenima, andke mulle rohkem 

palka!" 
K a u p m e e s : „Seda me juba tunneme —siis halate 

jantifid kirjutama." 

Meie kitsaroopalifelt. 
R e i s i j a k o n d u k t o r i l e : „Mispnrast see wedur 

sealt mööda sõites ometi uii kaua ja lnbilõitawalt wilistab?" 
K o n d u k t o r : „See oli wallakirjutajate ja köstrile 

margiks, et 96. jaama ülem täua nende juurde marja asi män
gima tllleb'" 
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H Wankuwal troonil, n 
Woldemar Uedani roman wabastamise sõjast. 

  
Neapolis, rahwarikka Toledo uulitsa nurgal, 

kuninga palee äärsel platsil asus omal ajal madratsi-
tegija Gennaro Machiaoelli kauplus. Gennaro oli wirk 
ja kaine mees, aus ja edasipüüdja; hommikust õĥ  
tuni oli tal ainult meeles, kudas oma rohkearwulist 
perekonda oma töö sissetulekust wiisipäraliselt toita. 
Kahjuks ei õnnestanud see temale kõigest usinusest 
hoolimata mitte. 

Gennaro sattus oma perekonnaga aasta--aas-
talt ikka enam ja enam waesusesse ja puudusesse. 
Milles selle põhjus seisis, seda ei saa paari sõnaga 
ära öelda. Olud, need rahutud ja õnnetud ajad, 
mis mõlemi Sitsilia kuningriigi Bourboni soost wa= 
litseja langemise eel käisid, ei olnud temale mitte 
kasutoowad. Lühidalt wõiks öelda —: Gennaro 
oli liiga aus, sest aususega ei jõutud sel ajal Nea-
polis mitte wäga kaugele, õtse niisama nagu täna-
päewalgi weel nii mitmes kohas. 

Politseiasjandus, nuuskurid, salakuulajad, ära-
andjad ja ülesandjad, keda riigiwalitsus, kes ainult 
oma heapõlwe peäle mõtles, sisse seadis, olid küll 
südametunnistuseta ja nupukatele inimestele kasuli-
kltd, kaugeltki aga mitte rahulikkudele, kohusetruudele 
töölistel. Gennaro kannatas üleüldise õnnetuse all, 
terwe maa tialwa käekäigu all. 

Wõõrad juhtumiste otsijad, suuremalt osalt wäl-
jamaalased, Väeteenistusest ära aetud ohwitserid, 
waeseks jäänud mõisnikud ja isegi päris kahtlased 
isikud oskasid endid saba liputamise ja meelituste 
waral kõrgete kohtade peale upitada. Ilma et neil 
armastust, hoolimistki rahwa wastu oleks olnud, 
ilma et nad rahwa soowidest, iseäraldustest aru olek-
sid saanud, ei mõtelnudki ega tahtnudki nad mi-
dagi rahwa heakäekäigu heaks teha, waid nägid rahwa 
ja maa warandustea ainult oma saaki, mida omata-
supüüdwalt ja wägiwaldselt omale kiskuda katsusid. 
Walitseja silmis olid nad libedad, waledad, targad 
õuekondsed, rahwa silmis aga wargad ja timukad 
ühtlasi. 

Don Gennaro Machiaoelli istus oma naise ja 
kahe täiskaswanud tütrega oma kaupluse ees platsil 
ja näppis willu, millest madratsist walmistas. Üle-
jäänud lapsed olid tal selle töö jaoks weel liiga 
wäiksed. 

Tenia wanemale tütrele, ilusale Assuntale, ei 
näitanud pealegi see töö suurt meele järele olewat. 
Aeg-ajalt tõistis ta oma ümarguse, ilusa peakese ja 
lasi pika pilgu üle, platsi käia. 

Waewalt kakssada sammu Gennaro kauplusest 
eemal seisis kuninglik palee, mille ees näruste ja 

näljaste hulguste karjad päewad läbi ringi aelesid, 
lootes mõnda toidupoolist wõi waskraha saawat, 
millega omale kausitäie makaronist oleksid wõinud 
osta. 

Need hulgused olid enamaste laisad hukka lau 
nud inimesed, kellel himu ausaks töötamiseks puudus, 
selle eest olid nad aga igal ajal walmis nende wi
letsate toidujäänuste eest, mis neile kuninglikust köö-
gist osaks langesid, südametunnistust ja au, isamaad 
ja sõpru ära müüma, äraandmine ja rahwa rõhuja
tele „Evvivas" („elagu") möirgama, kui need pa-
leest lahkudes tõlda astusid wõi oma tõldades palee 
ette sõitsid. 

Kuna seesuguseid etendusi palee ees igapäew, 
peaaegu iga tund ette tuli, siis oli neil kuninga lä-
hemas ümbruses kahekordne otstarb täita. Ühelt 
poolt esitasid nad kõigekõrgemale walitsejale, sel korral 
weel noorele ja wilumatale Francesco II Neapoli 
truualamlist, õnnelikku ja rahulikku rahwast — kõiki 
neid tuhandeid, keda wangihooneta näljutati, Pet
seri ja piinati, ei näidatud temale muidugi mitte — 
teiseltpoolt olid need hulgused aga jälle kaitseks 
mässute ja rewolutsionäride wastu, kuna nad üht-
lasi ka politseiuuuskuritena oma osa etendasid. Sel-
lepärast ei olnud rahwa tasku peal elawatel kõrge
tel isandatel kuigi kahju seesugustele truuwidele abi
listele wahetewahel mõnda suutäit kätte wisata. 

Assunta silmitses hulguste elu-olu palee ees. 
Willa näppimine oli temale tülikas ja wastik. Pee
ned kiud ja tolm, mis willa näppimisel õhku tõusid, 
tungisid temale ninasse, langesid tema siidipehme-
tesse, pisut kräsus juustesse. J a Assunta teadis — 
kuigi ta waewalt feitsmeteift aastane oli — et ta 
wäga ilus oli. J a kui ka peegel temale öelnud ei 
oleks, kui kena, meeldiw laps ta on, kui tulised 
ta silmad, kui pehme ta ihu, kui sale ta kasw, siis 
ei olnud wähemalt noortest meestest puudust, kes 
igal ajal walmis olid seda temale kõige palawamate 
arinuwannete saatel kinnitama. Assunta kuulas seda 
ka hea meelega. Oli selles siis midagi paha? See 
oli igatahes paljn armsam, kui see inetn willa näp-
pimine. 

Seitsmeteist aastase Assunta silmis omandas 
ilma-elu muidugi hoopis roosilisema wärwi kui 
tema isa silmis, kes oma igapäewase leiwa ja pere-
konna tulewiku pärast suures mures oli ja hoopis 
mõrudalt praeguse elu peale waatas. 

Igakord kui tõllad üle platsi wurasid ja klani-
tud, peened herrad palee ees wälja astusid, lasiAs-
suuta töö langeda ja waatas põnewalt sinnapoole, 
et teada saaks, kas mitte noor hertsog di San Vai-
tosa ka nende seas ei wiidi. Tal ei olnud küll 
isiklikult suuri lootusi, aga ta rõõmustas ometi, kui 
sihuke peenike kawaler tema peale lahke pilgu, õhu-
musu wõi koguni sala-märgi heitis. See ei olnud 
ometi patt. 

„Assunta!" hüüdis äkitselt üks noormcs tema taga. 
Ta põrkas jahmatades ringi, õnnelik naeratus 

ilmus tahtmatult tema pruunikatele, sametipehmetele 
näojoontele. 
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„Felice? Oled sina ka jälle kord linnas? Kudas 
käsi käib kodu pool?" 

Noormees astus lähemale ja ulatas Assuntale 
käe. See oli ilus, tugew mees, läikiwate silmade 
ja mustjate käheras juustega. Tema riided olid 
ümbruskonna talumeeste laadi. Lihtsad säärega \aa= 
pad kuni põlweni, pisut kulunud, helepruunid sam
metist püksid ja samasugune kuub, mille ta hoole-
tult üle õla oli wiskanad. Seal all punane, wil
lane särk. Kuigi Garibaldi punasärgid sel korral 
weel Neapolisse polnud ilmunud, siiski oli sihuke 
punane särk teatud tingimistel nagu Väljakutseks 
Walitsuse poolehoidjatele, üleskutseks wastuhakkami--
sele, nii sis kuritegu. 

„Kudas ta siis käima peab, Assunta?" wastas 
noormees mõrudalt. „ Halwaste käib. Praegusel 
ajal wõiks kurat ise wiinamäe omanik olla!" 

Siis jätkas ta wana Machiavelli poole pööra
tes, edasi: „Ia mis teie ütlete, don Gennaro?" 

„Kas juba jälle linnas, don Felice?" wastas see, 
ilma et ennast töös segada oleks lasknud. 

„Arwate, et nalja pärast linna tulen? Taewane 
isa, kui heameelega tahaksin ma kodus oma maala-
pikese peal istuda, kui mind ainult rahul jäetaks. 
Aga seal tulewad nad oma maksude ja pearahadega, 
oma rewisionide ja hindamistega, oma komisjonide 
ja protokolidega, nii et pea päris kirjuks läheb. Tu-
Hat ja tuline, kas ei ole ma mitte oma maa peäl 
Posilipo ääres?! (5ga minu isa wõi wanaisa seda 
maad warastanud pole! Lähen mina kellegi juurde 
riisuma? Mis, pagana pärast, tulewad nad siis 
minu juurde?!" 

Waua bon (bennavo tefytas põlaatabes õlafi la 
ütles: „See ei tähenda weel midagi." 

„Weel midagi, don Gennaro ?" hüüdis noormees 
ägedalt, „km nad mul särgi seljast ja kobarad wiina-
puudelt kisuwad? Kuulge, don Gennaro, ma olen 
wälja rehkendanud. Wiimase kahekümne aasta jook
sul olen ma koha eest kolm korda nii palju maksusi 
maksnud, kui ta ülepea wäärt on. Kas ei ole minu 
maa nii siis minu päralt? Mis kasu oli minu isal, 
mis minul sellest, et tööd teeme? Mitte sõrmeküüne 
wäärt. On aasta möödas, pole mul muud midagi 
kui wõlgast. Teie tunnete mind. Ma ei ole pillaja. 
Aga see kõik ei aita midagi. Oma maatüki külge 
täidetult olen ma teistele ainult orjaks." 

„See ei tähenda weel midagi," kordas wana 
Gennaro oma harilikul terawal, sapisel wiisil. 

^Kuidas? Weel midagi," jätkas teine weel äge
damine edasi, „pean ma ootama kuni nad mind 
minu koha pealt ja elumajast wälja ajawad, sest et 
ma nii palju raha enam kokku ei suuda ajada kui 
maksudeks waja läheb?" 

Don Gennaro tõstis silmad pisut üles ja küsis 
siis: „On maksunõudjad siis juba wäljas?" 

„Täna hommikust saadik. Sellepärast olen siin. 
Ma tahan prefektiga rääkida." 

„Prefekt Romanaga?" 
„Iah. Ta on Neapoli päriselanik. Ta tunneb 

meid. Ta aitab meid." 

Don Gennaro naeris lühidalt ja pilgelikult. 
„Aitab meid koha pealt minema, tahtsite küll ütelda, 
don Felice. Nomano peaks kedagi aitama? Äh 
äh—äh!" 

„Teie ei usu siis, et ta mind aitab?" 
„(5i usu. Ma olen kindel, don Felice, et tema 

wõi keegi tema abilistest juba seda silmapilku wai-
wab, mil teid teie kohast wälja tõstetakse, sest et teie 
maksusi maksta ei jõua, et siis ise sinna asuda. Teie 
ei ole mitte esimene, don Felice. Ja kui te waba» 
tahtlikult ära ei lähe, panewad nad teid wangi, pea-
wad kohut, kuni teil pea segamine läheb ja ennast 
weel õnnelikuks loete, kui niisuguseks hulguseks saate, 
uagu need seal meie häbiks on. Pärige nendelt 
ainult. Nende seas on nii mõndagi, kes Liberio 
Romanost ja teistest teile niisuguseid lugusi teawad 
jutustada, et teil juuksed peas püsti tõusewad. Ja, 
ja — see Romano!" 

Uueste lühedalt ja pilkawalt naerma pahwata-
des lõpetas wanamees ja näppis tummas wihas 
oma willu edasi, ägedalt ja tigedalt, otsekui oleks 
tal lambawillade asemel wägiwallawalitseja sõrmede 
wahel. 

Assunta ei öelnud midagi, ta ei olnud ka meeste 
kõnelemist suuremat tähele pannud, aga ta silmad 
wiibisid wäga teraselt ja tähelepanelikult nooremehe 
peal. Don Felice Comboni, kellel wäljas Posilipo 
ääres wiinamägi oli, ja kes sellest nüüd ilma näis 
jääwat, oli tema sugulane. Emad olid neil õeksed 
olnud. Sellepärast tundis Assunta juba sugulase 
poolest kaastundmust Felice kurwa saatuse wastu. 
Ta nägi nüüd südamewaluga, kudas Felice ägedas 
wihas oma sõrme hammustas, jalaga wastu maad 
lõi ja meeleheitlise sajatuse läbi hammaste kiristas. 
Pisarad, mis nooremehe metsikult helkiwates silma 
des läikisid, litsusid Assuuta riunast sügawa ohke 
wälja. Ta kannatas ühes Felicega, aga tahtmatult, 
loomusunnil, ilma et oma tõsiste tundmuste iile 
õigele selgusele oleks jõudnud. 

Nüüd, mõtles ta, jääb waene Felice kohast ilma, 
nagu nii mitmedki jnba enne teda, ta pandakse ehk 
koguni wangi ja temast saab wiiinaks samasugune 
hulgus, ümberlonkija, nagu need teisedki siin kuninga 
palee ees ja mujal. Ta kahetses teda sellepärast, 
tõsiselt ja ägedalt, kõigest südamest, aga see oli ka 
kõik, mis ta poollapsik, unistaja ettekujutus lubas. 
Kust oleks ta ka kindlale otsusele jõudmisele, kõwa 
seisukoha wõtmisele jõudu ja mõistust wõtnud? Ta 
siples nooruse loomuliku enesearmastuse paeltes. Ta 
ütles enesele, et Felicel tema tulewikus enam mingi-
sugust osa etendada ei ole, sest et tal mingit waran-
dust enam polnud, temale enam head elu pakkuda 
ei wõinud. Ta lasi Felice nii ütelda sisemiselt lan-
geda ja hakkas uueste oma paremast tulewikust uuis-
tämä. Sest igaweste ei tahtnud ta ometi willu 
näppida, häda ja wiletsust kannatada. Ei koguni mite. 

Üks tore tõld sõitis mööda. Ta tuli Toledo 
uulitsalt ja pööras just Gennaro poe lähedalt üm-
ber nurga, et üle platsi palee ette jõuda. Tõldas 
istus noor, umbes kolmekümne aastane ohwitser selle-
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OOOO 

Wene kasata 
wägitegu ehk 
kui palju sats-

lasi läheb 
naela. 

Kangelane^tafak 
raiub üksinda 11 

sakslast maha. 

aegse Neapoli sõjawäe hooplemas, kirjus mundris, 
päris hiilgawa ilmuwusena. 

Just siis, kui tõld willu uäppiwalt Assunwlt 
kümne sammu kauguselt mööda sõitis, wiskas ohwit-
ser ühe roosi, mida ta seni käes hoidnud, Assunta 
ette maha. Assunta nägi kudas ta sealjuures tere-
tades pead ltokutas ja naeratas. Ta läks näost tuli-
punaseks, rind mõõnas metsikult. Ta tahtis silmad 
maha lüüa, ei suutnud aga seda; wargsi waatas ta 
toredale tõllale järele ja naeratas ohwitserile wastu. 

Tema isa tõusis kiirelt oma istmelt ülesse ja tallas 
waese roosi wihase sajatusega lömaks. 

See kõik oli waewalt poole minntiga sündinud, 
aga don Felice oli seda sündmustikku teraselt silmas 
pidanud. Itallasele omase elawa armastaja armu-
kadeduse läbi teritatud mõistuse abil sai ta kohe 
asjade seisukorrast aru, 

„Kes see oli?" küsis ta kähku. 
„Hertsog Ugo di San Valtosa," wastas Assuuta 

ruttu. 
„Hertsog!" osatas don Gennaro, „õige mul hert= 

sog. Tema isa oli wana kuninga juures kokaks, ja 
tema terweks hertsogiriigiks olid sel korral supikulp 
ja paar wask>-kastrulli. Suurepäraline närukael on 
ta, muud midagi!" 

„Inimesed ag i nimetawad teda ometi hertsogiks," 
julges Assunta wahele waielda. 

„Pea oma nokk, ninatark. Wõi tahad sa seda 
sorti inimesi kogum weel kaitseda? Selle poisi nimi 
on Hugo Meier, nagu tema isalgi, ja San Valtosa 
hertsogitega on tenial niisama wähe ühist, nagu 
minul Hiina keisriga." 

„Kudas sai ta aga selle nime?" küsis don Fe
lice pilwis kulmul. 

„Niifama nagu kõik teisedki wõrukaelad meie mak-
sud ja warandused saawad? Nad teewad noorele 
kuningale nii kaua kummardusi ja määriwad talle 
nii palju mett moka peale, kuni ta uskuma hakkab, 
et need paris tublid inimesed on. See seal on weel 
iseäranis peenike wõllaroog. Tema hertsogi nimi 
maksab tal kolm skuudi rahas ja igal reedel kausi-
täis makaroinsi. Selle eest wõttis wana hertsog di 
Valtosa ta oma pojaks —" 

„M i s? " hüüdis don Felice imestades. 
„ M a räägin puhta tõtt, don Felice; mis ma 

ütlen, on kõik tõsi. Sest kuskil riigis ei ole nii hullu 
majapidamist kui meil. Wana hertsog di San Val
tosa kaotas oma mõisad ja jäi haigeks, see Hugo 
Meier andis temale 3 skuudi ja annab igal reedel 
temale kausi täie makaronist, selle eest wõttis hert-
sog tema oma pojaks, temale oma nime andes. Ja 
sihukesed hakkawad nüüd meid koorima ja nülgima. 
Kes kaitseb meid, kes astub rahwa õiguste eest wälja?!" 
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WeneUõiw 
põgenejad 
Torneos. 
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Don Felice trampis kärsitult jalaga wastu maad, 
redis näiiutlitult oma mustjaid wurrufi ja pistis 
kä? wöö wahele, põueoda käepideiuest tugewaste finni 
wõttes. 

„§>es?" küsis ta põlglikult, „kes? — Meie, bon 
Geuuaro!" 

„Orj, don Felice, miaa olen wana wees," was-
tas Gennaro ohates. 

„Pöueoda üles tastnnseks ei ale hiiglast tarwis," 
wastas noor talupoeg tasa, aga lõikawalt terawalt 
ja ärewusest, wärisedes. 

(Järgneb.) 

SI^IBIIBII^IIl^ll^l^ll^llBlI^ia 
Kohtus. 

, .Htis'^?Teie tahate selleta tariötusest pääseda, et 
enese peast segase ütlete olewat? Aga margile oskasite ometi 
minna? Äiillest järeldate siis, et peast segane olite?" — 
„Sellest et ennast tabada lasksin!" 

Kaua wältaw terwitus. 

! n a a b e r : „Minu abikaasa oli juba üles tõusnud, 
tui taua öösel seltsiinajast koju tulin: ta hüüdis kohe rõõm» 
salt „Tere hommikust!" 

I l n a a b e r : „ftuulfm küll — kell neljast kuueni l" 

Oh, neid lapsi! 

P r õ u a 3JI: „Sa Jumalukene, näad olen nia jnttu 
ajades terwe toogi teil ära jöönild \" 

W 8 õ r u s t a j a w ä i k e p o e g : „Ia iihe tiiki pistsite 
jnttn ajades isegi tnstnsse!" 

Meie majaomanikud. 

Ühes kilnlinna suuremas üürimajas walitseb alaline tiili 
üürnikkude ja kojamehe wahel, kes ennast nagu sunr hirmu» 
walitseja ülewal peab. Kuna majaperemehele selle üle Üht* 
lugu kaebtusi tuleb, siis ei jää tat wiimaks muud üle, tui 
kojamehele asjade seisukorda selgitada, ja oma seletuskõue 
lõpetab ta meie majaomanikkndele hästi iseloomulikkude sõna-
dega: „Nii siis, ärge tülitsege ja riielge ilmaasjata iiürilis-
tega, jätte see jnba minu mnrels!" 

Häbi lugu. 

E ni a t ü t r e l e : «Kogu aja sõi sinu kawaler meil 
ja nüüd, tui liha jälle odawamaks läks, jätab ta su maha." 

Kah elukutse. 

K o h t u n i k ; «Kaebealune, mis on teie elukutseV 
ft n e b e a l ue : „Vtüän jõnlnknuski." 
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Montenegro kuningas Nikolai. 

Heafüdamlus. 

Salatütt jn metsawaht on teatawasto kats wihnsemat 
waenlast, tuid ka nende wahekord juhtub wahel taunis l)ca= 
südamlik olewat. Wähemalt on alles weel hiljuti järgmine 
lugu ette tulnud: Vt. mõisa elatanud metsawaht trehwas 
ühel ilusal päewal metsas salaküti peale parajaste just sel 
silmapilgul, tui see mahalastud metssikul sisekonda wälja 
puistas. Silmapilgu põruitsesid nad üksteise õtsa. — Siis 
kargas salatult üles ja paui lippama, metsawaht taga järele, 
nii palju kui jaksas. Ja nõnda jooksid nad mitll head minu-
tit, kuni üleni higisel ja ähkiwal metsawahi! hing kiuni äh-
wardas jääma. Õnneks oli üks maha raiutud puu põigiti tee 
peäl ees ja metsawaht istus selle peale, et paar silmapilkugi 
hiuge tõmmata. Snlakütt omalt poolt istus poolclti kaas-
tundlikult, poolclti ualjatades puu teise otsa peale jn tiisis 
siis paari minuti pärast aupaklikult: „kas prnteine nüüd jälle 
kannad wältuma, metsawahi herra?" 

Kohtuniku kawalus. 

Mäe peremees oli kohtus jn pidi tunnistajana ühes nõud. 
mise asjas wannet andma. Kuid kohtunikule ei olnud Mäe 
peremees enam tundmata ja tn ei usaldanud teda enam 
hästi. Sellepärast manitses ta teda mitmel korral ikka ainult 
tõtt rääkida, ühtlasi meelde tuletades, missugune karistus 
walewaudujat siin maa peäl ja seal ülewal ootab. Siiski 
ilma tagajärjeta, sest talupoeg tõstis juba oma parema käe 
kolm sõrme wandeks püsti. Seal wõtab kohtunik wiimase 
abinõu tarwitusele ja hüüab kohtuteenrile: „Mihkra, tehke 
tõik aknad lahti, et jälle aknaklaasid puruks ei läheks kui 
kurat walewaudujat wõtma tuled, nagu see minewa kord 
sündis." See aitas. Talupoeg lasi käe jälle maha wajuda 
ja ei wandunud mitte. 

„Kuule, Kaarel, mis see tiiwaadjutant õige tähendab?" 
„Külap see ikka mõni lenduritest on!" 

Soowitus. 

P r o u a (kohta otsiwale tüdrukule): „Kõigest pool aas-
lnt teeuite nlles snkste jllilres, siis te tüll wist midagi ei oska!" 

— „0H, prona, selle poole aastaga on aga mul tn juba 
neliteist tohtn olnud." 

Mõjukas. 

„Mis sa wiimati oma kimlile tiirude wastu sisse andsid, 
Saare Hans?" 

^Terpentini andsin sisse." 
„So?! .. . Jumalaga, Saare Hans?" 
„Iumalaga, Wanatoa Kaarel!" 
(Kolme päewa pärast.) 
„Saare Hans, eks sa ütelnud mulle mune päewa eest, 

et oma kimlile tiirude wastu terpentini sisse audsid?" 
„Seda küll, Wanatoa Kaarel." 
„Mina katsusin kn, jn minu kõrw pani kõrwad pea nlla." 
„Iaah — miuu kimmel kah!" 

 
Willul walutas hammas, walutas pööraselt. 

Ja hambawalu wõib inimese teatawaste hullumeel-

seks teha, liiategi kui walutegija just tarkusehammas 

011. Koledas waluhoos kuulutas Willu poolele (£u= 

ropale sõda. Werine aeg on algamas, kuid Meie 

Mats teab, kust saksal king pigistab. Suurte tan-

gidega kisub ta Willul, wasturabelemisest hoolimata, 

kõrkusehamba kõige juurtega wälja ja — maailm 

hingab wabamalt. 
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Sakslane kõiki oma 
mehi, 17—45 aasta 
manuses, sõjariistu 

pannes. 

„Go, nüüd on teil 
mundrid selgas, ja olete 
tänasest päewast peäle 
soldatid! See on tõt* 
g e seisus, mõistate ? 
Kuub, mis te kannate, 
on k u n i n g a k u u b ! 
See on teie auu kuub, 
mõistate? — Ja tui te, 
wasikad, neid äraneetud 
narusi mul mitte korras 
ei pea, siis ta hau ma 
teil kõrwad üle teha, 
uii et terwelt seitse päe> 
wa ainult kasakatest und 
näete! Mõistate?" 

,k iE 

Willemi wigurid 
Poolamaal. 

**• '-

Saksa Willem tahab wägew mees olla, iseäranis 
niisugusel puhul, kus wastane ennast kaitseda ei saa. 
Wõidetud ja kinni seotud wastase kallal on ta tõeste 
wägew. Wõtame paljude näituste hulgast ainult 
ühe, kudas Willem asjaolude sunnil hüpata oskab. 

Kui praegune Willem walitsema peasis, siis oli 
tal esimeseks püüdeks Poola rahwast Saksamaalt ära 
lõpetada. Niisugust wägitempu, mida pärast laste 
uputamist Moosese ajal enam ei olnud maailmas ette 
tulnud, toimetas Willem awalikult. Ta asutas seltsi, 
kes walitsufelt abi saades plaanilikult kõik maakohad 
poolakate käest ära ostis ja sakslastele edasi müüs. 
Asi pidi kindel olema ja ilma maata poolakad warsti 
Saksast wälja saadetama, aga Willemi wigur läks 
seekord ometi nurja. 

Poolakad ei müünud oma kohtast muidu ära, 
kui kalli hinna eest; sakslased ei ostnud sama--
seid kohte muidu kui odawa hinna eest. Iäreli-
kult pidi Saksa maamüügi selts oma käest suuri 
summasi kõrwa panema. Poolakad aga, kes roh^ 
kem raha saiwad, kui nende kohad tõeste wäärt oli-
wad, ostsiwad kaugemal külades sakslastelt uusi koh-
tasi ja paniwad ülejäänud raha Wenemaa panka-
desse. Kümne aastase waewa järel nägi saksastuse 

selts, et Pooseni maakonnas küll Poola maaoman-
dus 25 protsenti on wähenenud, naabrimaakonda-
des aga 50 protsenti kaswanud, nii et üle Preisi-
maa poolakate maaomandus märksa oli kaswannd. 

See lugu ajas Willemi wihale. Ta tegi seäduse-
ettepaneku, et ükski poolakas ei tohi Saksariigis 
maaomanikuks olla, nii et keegi Poola mõisnik ei 
tohi oma maid muudele müüa kui sakslastele ja il» 
mamaata poolakad ei tohi enam maad osta. Saksa 
riigipäew oli kimbus, niisugust määrust ei tahtnud 
wabameelsed erakonnad kõnegi alla wõtta, weel wa* 
hem makswaks tunnistada. Aga mitme aastase 
pealekäimisega wiis Willem oma soowi läbi ja poo-
lakate maad otsustati ära wõtta. Otsust hakati ka 
hirmsa waljusega täide saatma. 

Ühtlasi keelati Poola keele kõnelemine kohtutes 
ja ametipaikades ära; poolakeelsed linnade ja kii-
lade nimed muudeti ümber; rahwasõbralised wai
mulikud mehed aeti poolakate seast ära j . m. 

Poolakate arupärimise peäle riigipäewal wastas 
Willemi sabarakk uhkelt ja kindlas wõidu teadmises: 
„Üks on haamer, teine alas; haamer taob, alas 
kannatab. Sakslased on haamriks ja kaowad!" 
Seda sõna pidasid kõik sakslased wäga waimurik-
kaks, aga see ei olnud muud kui lollus. Kindel alas 
on alati palju tähtsam ja kallim asi, kui haamri-
lõks, mis kauase tagumisega lõssi läheb. Ja poo-
lakad olid terasest alasiks, mis mingit mölki sisse ei 
wõtnud, kui wihane Willem nende seljas tonkis; 
ning — Saksa haamer on lõssi läinud, wali Wii* 
lem tüma! 
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Kes ajalehtede teateid on lugenud, see on ka 
leidnud, mis Saksa Willem tänapäew kõik poolaka^ 
tele lubab: küll kuningriikisi, küll wabariikisi, küll 
keel<' ja meele wabadust, usu salliwust ja maa oman--
dust. Koik seda, mis senini Saksamaal poolakatelt 
seaduse nimel ära wõeti, lubatakse neile kahe-
wõrdselt. 

Kas aga leidub poolakaid, kes minewikku unus
tada jaksawad ja häda sees antud lubadust usuwad? 
Selle küsimise peäle ei oska Meie Mats wastata, 
igatahes paneks tema seda wäga imeks, kui Poola 
alas rahulikult ootaks, kuni Saksa lõssi läinud 
haamri asemel wana warre otsas mõne uue wasa-
raga neid purustama tuldaks. Nad peaksid aga tä-
hele panema ja hoopide alt ära minema niisugusele 
paigale, kus neile Saksa haamer enam järele ei 
ulata. 

Willem Wene arstide 
kohtu ees. 

Peterburi loetawama ajakirja „Wefs MiYi" kaas-
tööline on professor P . J . Kowalewski ja waimu-
haigete majade arstide Ljubi:nou>i ja Ohotshinski 
käest nende arwamisi Willemi terwise ja mõistuse 
seisukorra iile nõutanud. Nende^üleüldise arwamise 
järele ei ole Willem mingi suurwaim, waid põdur, 
wäljasureja inimene. 

Muu seas ütleb k u u l u s p r o f e s s o r P . J . 
K o w a l e w s k§y: Saksa keisri tegewusest/^elust ja 
haigustest on selgeste näha, et Hohenzollernite sugu-
kõnd wäljasuremas on. 

Riikide ja rahwaste elus, edenemises, täienemi-
ses ja langemises etendawad geografilise seisukoha, 
kliima, maapinna ja muud olud tähtsat osa. 

Kuid sagedaste ripub rahwa ehk riigi saatus 
rahwa- wõi riigiwalitseja tahtejõust, iseloomustaja 
tegewusestast ära. 

Ajalugu tunneb juhtumisi, kus nõrgad, kitsarinna-
lised ja liiga enesearmastajad walitsejad riigi hukka 
on saatuud ja kõik riigi senine wägewue kaob. 

Ajaloos ei puudu ka juhtumised, et waimuhai-
ged riigiwalitsejateks on olnud. 

Tuletame ainult Nebukatnetsari meelde, kes ela-
jasarnases seisukorras metsast mööda hulkus, Sauli, 
kellel kurwameelsuse hood peäl käisid, mis teda 
hirmsa kuritööni wiisid j n. e. Nooma keisrite seast 
leiame terwe rea waimuhaigeid. Ka uuem aeg ei 
ole parem, kroonitud peade seast leiame terwe rea 
raskeid erguhaigeid, näit. Baieri kuniugas Lud
wig II. 

Saksa keisri Willem II üle olen nia juba oma 
raamatus „Peeter Suur" oma arwamisi awaldanud. 
Oma loomu poolest ei ole Willem mitte ainult er-
guhaige, waid ka langetõbine, selleks om mitmeid 
tunnistusi tema elust olemas. Näituseks pidas ta 

ühe laewa peal kirikuõpetajana jutlust ja peäle seda 
tuli temal raske, kaua wältaw langetõbe hoog peale. 
Tema ebaloomusus selgub weel sellest, et tal üks käsi 
sündimisest saadik kuiwanud on. Tema perekonnas 
on tõsiseid erguhaigeid, ja see on suguwõsa wälja-
suremise kindel tundemärk. 

Tal on suured plaanid, kuid ta ei wii neid lõ-
pnni. Ta ei loo l^itte, waid purustab. Suurwaim 
aga loob alati. w 

N i k o l a i h a i g e m a j a ü l e m a r f t K. W. 
O h o t s h i n s k i ü t l e b : Willem teisest on oma ter-
wet Walitsuse ajal ainult seda näha, et ta enesest 
wäga palju arwab ja wäga uhke enese peale on. 
Ta armastab ülearu kiitust. Nähtawaate ei ole 
Saksamaa suurte meeste wõidupärjad temale ööfe-
tegi rahu andnud. Ta oleks tahtnud ühel ajal Fried
rich Suur ja Bismark, Kant ja Goethe, Bethoven 
ja Wagner olla. Ja see tahtmine on temal teatud 
waimnhaiguse mõjul kindlaks arwamiseks muutunud, 
uagu oleks ia tõeste igas teaduseharus suurwaim. 

Oma arwates on ta suur wäejuht ja suur rii
gimees, ja suur mõtleja ja suur luuletaja ja suur 
maali- ja muusikakunstnik. 

Selle oma isiku ülistamise tagajärjel ajaski ta 
nii jultunud wälist politikat, ühtlugu terwe Europa 
rahu ähwardades ja igal sündsal ja sündmata juh
tumisel sõjariistu kõlistades ja oma soomustatud 
rusikat wibutades. 

(5i ole effttus, kui seesugust eneseülistamist jamp-
sinnseks nimetame. Ma wõtan oma peale julguse 
weel kaugemale minna ja ütlen, et Willem waimu-
haigei-e piirkonda hiulub. 

W a i m u h a i g e t e m a j a ü l e m â r st S. J. 
L j u b i m o w ütleb otsekohe, et Willemi terwes te
gewuses suurusehullustust on näha. Peäle selle on 
ta kuiwanud käega ja kannatab kõrwahaiguse all. 
Wiimane haigus piinab Willemit nii raskeste, et 
teda wahel üksikusse tuppa luku taha tuleb panna. 
„Seesugused haigused moonduwad aga tihti waimu-
haiguseks, uagu ma seda ise oma abitarwitajate seas 
mitmel korral näinud olen. 

Tema wiimane tegewus näitab, et tema mõis
tus enam loomulikus seisukorras ei ole." 

© ^ ][=1E 3C=][ ^ 

Tabatud. 

„ Liisi, kui wana ou õieti sinu onupoeg Leopold V 
P l i k a o h t u n e i u : „Ma selgeste ei tea, aga tenia 

wurrnd tõtistnwad jnda musutades." 

Teenijate wahel. 

T o a t ü d r u k : „Tead sa, Juhan, sa ostad tõeste palju 
paremine musutada, kui meie herra I" 

Toapo i s s : „Iah, seda ütles meie proua ka juba mulle!" 
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Lapitud riit 
Austr ia rahwaste kaart. 

   

     

         

   
 

 
     

     
  

   
      

 

  
 

   

  
     

 
 

  
  

   
   

    
              

Käesolew kaart annab meile selge pildi sellest kui mitmesuguseid rahwaid Austrias elamas on. 

Austria^Ungria tuulutas Welieiuaale föda, ilma et 
oma jõu üle õiget arwet olete teinud. Päriselt ei oleks 
Austria tahtnudki sõda alustada, waid arwas, et Weuemaa 
ehk sõjast eemale hoiab jn Serbiat takistamata purustada 
laseb. 

Oma meeletus pi:uestuses unustas Austria toguui, et 
lemasuguue „lapitud" riit ilmaski ühte liituuud Weuemaa 
rahwastest jagu ei saa, kes jultuuud ja hoopleja wneu-
lase wastu wägewa jõuua wälja astusid. 

Austrias sellewastu on mitmetsugu rahwaid, keda 
miugisuguue ühiue side ei köida. Seal leidub: sakslasi ligi 
121 2 miljoni, ungarlasi 10 miljoni, tshehisid ligi 9 miljoni, 
rntenlasi 4V2 miljoni, rumenlasi 3 miljoni, poolakaid 5V2 
miljoni, troatlasi üle 5x/2 miljoni, itallasi ligi miljon. 

Sakslasi on seal, uagn näha, hoopis wähe, kõigest 
12'/2 miljoni. 

Peäle selle on kõik elanikud lõunapool ja Weue piiril 
Slaawi tõugu. Ruteenlased, poolakad, serblased wihkawad 

Nr. 1 

juba ammu oma rõhujaid sakslasi. 9tad ei hakka oma 
Slaawi wendade wastu tõsiselt wõitlema, waid hoiawad 
ennem ueude poole. 

vabsburgid wõiwad aiuult oma Saksa rahwa peäle 
loota. 

Kuid ueid ou wähe. Nad ei saanud isegi wäiksest 
Serbiast jagu, kelle pealetungimise all nad korratult põge
nema pistsid, snurtükta, püssist, sõjamoona jne. maha jättes. 
Wenemaa wastn ei snuda nad kaugeltki panna. 

Pealegi ei soowi Wieni elanikud ise sõda. 
Juba enne ametlikku sõjakuulutamist oli rahwa meele-

olu rõhutud, praegu ou aga elu seal hoopis rööbastest 
wäljas. 

Tunda ou kibedat söögi-- ja teiste tarbeainete puudust. 
Kaubandus ou seismas, tööstuse ettewõtted kaunatawnd 
määratut kahju ja mitmed on juba maksujõuetuks jääuud. 

Austria Slaawi rahwad aga ootawad rõõmuga oma 
wabnstajaid tulema! 
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Meie — prantslased. 
Saksa püssitikkudest, kõmadest 

kindlustest ja kangest rõhumisest 
hoolimata tuksub Elsass-Lotha' 
ringeni elanikkude füda°palawalt 
endise isamaa — Prantsusemaa 
wastu. Elfassis armastatakse 
Prantsusemaad. Armastatakse 
ja loodetakse . . . 

Jan Kebler, wäikse wõõrastemaja „National" 
peremees ja tuline isamaalane, mäletab 1870. aasta 
sõda. Tema wend leidis Sedani jooksukraawides 
surma, ja ta ise nägi wäikest „Napoleoni" Bismarki 
tõllas. 

See wanamees jutustas mulle oma poja kurwa 
loo. 

„Teie küsite minu^käest, [Us see ilus noormees 
seal wõõrastetoa seinal pildi peäl on. See on mu 
teine poeg. Päris poisike... Ei, herra, teda siin 
ei^ole,1'ta on kaugel, wäga kaugel. . . Aasta eest 
wõetiMichel soldatiks. Ta astus kohalisesse jala-
wäe"polku. 

Teie mõistate, kui raske on prantslasel Saksa 
mundrit kanda^ja Saksa leitnandile au anda. Kuid 
parata polnud midagi. Tahes wõi tahtmata tuli 
teenida. Michel elas kasarmus ja käis ainult püha. 
päewiti kodus. Siin kodus wõttis minu poeg ära-
neetud sinise mundri seljast ja pani oma wana onu 
Sedani all läbilastud kuue selga . . . Meie lugesime 
Prantsuse ajalehti ja jutustasime õhtueine.Iaua taga 
kaua oma armsast kodumaast. 

Kord kui Michel esmaspäewal kasarmu tagasi 
läks, kutsus ohwitser ta oma juurde. Leitnant von 
Brillberg i tles mu pojale, et teda tänasest päewast 
peale enam koju ei lasta. 

„Mispärast, herra leitnant?" 
„Teie käite oma isa juures. Tema ei ole usal-

dataw inimene. Preisi sõjawäe j soldatil ei kõlba 
sihukeste inimeste juures käia.. . 

„Kuid, herra leitnant, ta on mu isa. . . ." 
„Alamwäeline Kebler, minge kasarmusse!" 
Michel andis au ja astus wälja. Öösel nuuk-

sus ta kibedaste, kasarmu koikul. . . 
Kahe kuu pärast anti talles jälle luba wahete 

wahel linnas käia. Meie nägime üksteist ainult 
ajuti — pooletunni, mitte rohkem. 

Igal hommikul õpetas leitnant von Brillberg 
noori soldatist. J a waene Michel, prantslase poeg, 
meie kalli ja suure isamaa poeg, pidi Preisi ohwit-

seri kõlwatut sõimu rahulikult peält kuulama. Brill
berg sõimas awalikult, kõikide kuuldes Prantsuse-
maad, meie sõjawäge, meie ajalugu, hirwitas elsass-
laste iile, meie kannatamise üle, meie isade üle, meie 
naiste ja tütarde üle. . . 

Ja minu Michel oli sunnitud seda kõike kuulma. 
Kuulma ja waikima . . . 

Kord pühapäewal lubas leitnant Michelli ter
weks päewaks wabaks. 

„Isa, ma ei suuda enam . . . Ma ei jõua enam 
kannatada. Ma olen ' h a i g e . . . ma elan hirmsa 
painaja all. Ma ei wõi'enam kasarmus elada. 'Ei 
wõi. Ma tahan Prantsusemaale põgeneda. ^Olen 
seda otsuseks teinud. Püütakse mind kinni — suren, 
aga kui ei, ja jälle prantslaseks saan. . ." 

Meie kõnelesime terwe päewa,Kohtul aga istus 
Michel erariietes rongi peäle, mis ta Prantsuse piiri 
poole wiis. . . 

Metzis wõeti ta kinni ja saadeti polku^ tagasi. 
Sõjakohus mõistis mu poja karistuse-pataljonisse. 

Leitnant von Brillberg luges Michellile otsuse 
ette. 

„Homme saadetakse sind Stettini sõja-wangih^oo-
nesse, wilets prantslane", naeris ohwitser. 

Siis wälkus Michelli käsi wastu ohwitseri nägu. 
Ohwitser langes maha. Ja seni kuni soldatid abiks 
jõudsid, peksis Michel kuiwetanud sakslast. 

Nädal hiljem poos ennast sõjawäe wangihoones 
wang nr. 130 käterätiku õtsa ülesse. 

Nüüd mõistate, mu herra, et Michel meiest kau-
gel on, wäga kaugel . . ." 

* 

Noosa teenis lillekaupluses. Ta oli tore, kuuma-
ja mustawereline','neiu. Kui ta õhtuti Strassburgi 
uulitsaid mööda koju läks, leidus harwa meesterah» 
waid, kes temale igatsewa pilguga järel poleks waa-
tanud. 

Kapten Furmann andis talle 'kakssada marka 
kuus. . . Waene neiu pidas sellega ema ja kahte 
wenda ülewal. 

Parisis, kuskil suures wabrikus töötas lillekaup-
luse müüjauna peigmees. Juba kolm aastat ar
mastas see prantslane Rofat. Pulmad lükati selle
pärast edasi, et Rosal mõnisada marka weel kaasa-
warast, mida koguda tahtis, puudusid. Jan tea-
dis, et tema Rosal wäike patukene on, kuid teda 
rahustas see, et Rosa ainult teda armastab ja sala-
duslikku Parisi inseneri«ainult „kaasawara" pärast 
on sal l inud. . . 
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Noored inimesed said aastas korda folnu :ieli 

kokku. Insenerist ei kõneldud muidugi sõnakestki. 

„Ian, kolme kuu pärast on mu kaasawara roal-

mis. Siis astume abielusse. . ." 

Kärsitult ootas Nosa selle tähtaja lõppu. 

. . . ^Tule wiibimata", kirjutas Nosa,—„tarwi^ 

lik raha on mul. Ma lahkusin teenistusest ja oot n 

Sind." 

Mitu päewa läheb mööda, kuid Parisist ei tule 

wastus. Nosa on ärewuses, kahwatanud ja jääb 

silmanähtawalt lahjemaks. 

„Kas ehk mõnda õnnetust pole juhtunud? — " 

Kiri. . . 

Wärisewate kätega Ueb Nosa ümbriku lahti. 

„Ma tean kõik. Tema on Saksa ohwitser. Mina 

olen — prantslane, ja ei wõi Sind naiseks wõtta. 

Saksa raha pea omale. Minul seda räpast raha 

tarwis ei ole." 

Õhtul läks lillekauplejanna rahulikult ja kindla 

meelega kapteni juurde . . . 

Praegu on Nosa üksik-wangihoones Strassburgi 

all. Kapten Furmanni tapmise pärast on ta finn* 

neks aastaks wangiroodu mõistetud. . . 

Willem ja türklased. 
Hulk aega on felleft mööda, kui terwe Europa Prantsuse 

ajakirja „ Petti Parisieu" pilkepildi üle naeris. Pilt.kujutas 
Willemi ja „merist sultaui" Abdul-Hamidi käsikäes. Üts nen> 
dest tugew ja kotta waatega, teine wanamees Wärisewate! 
põlwede!. 

Willem on terwe oma eluaja Türgimaaga edwistanud 
ja wanale Abdul-'Hamidile sedawõrd meeldida mõistuud, et 
see Willemi külaskäiku Koustantiuopolis erakorraliselt pühit-
ses ja.oma rahwale sellel puhul mitmesugust armu üles näi-
tas. Üheks arinuanuiks oli see, et Konstantinopolia mitmes 
kohas wiiskümmend awalikku kaewu awati. Willemile aga 
näitas ta weel suuremat armu üles: ta wiis ta oma hare-
misse, kuhu kõige ilusamad naisterahwad üle ilma kokku fog«= 
tud ja kuhu weel ühegi sureliku jalg pole saanud. 

Pärastpoole wõttis sultan Willemi poolt soowitutad saks
lased oma sõjawäesse instruktoriteks. Wiimaks olid suur osa 
kullaga tikitud ja aumärkidega ülekülwatud pashadest ja bim> 
bashadest — sakslased Türgi mundrites. 

Ei ole imeks panna, et Willem Türgi sõjawäe peale sel 
kombel nagu oma, Jäksa, wäeosa peäle hakkas waatama, ja 
praegusel kritikalisel silmapilgul tema pooL abi ootab. 

Kuid Türgimaa on juba Inglismaa poolt hoiatuse saa-
nud, wäga tõsise hoiatuse, ja arwata tahaks, et ta Willemist 
lahku lööb, muidu paneb ta oma olemasolemise kaalli peole. 

Asjatundja. 

Naisterahwad tannatawad palju rohkem walu wälja, 
tui meesterahwad!" 

„ Olete arst?" 
„(£i, tiugsepp!" 

Tähtis uudis! 
Ilmusid trükist: 

I. 
Dr. J . Masingi toimetusel: 

MW-llllt lll lllllllMl 
Haiguste äratundmine, rawit-
semine ja arstirohud. 
See raamat ei tohiks üheski perekonnas ja tööstuse-

asutuses puududa. 

Hind 1 rbl. 
II. 

Naistehaigused. 
Haiguste kirjeldused, juhatused 
ja arstirohud haiguste ramit-
semiseks, waluta sünnitamine. 
51 pildiga. Hind 1.50 kop. 

Jüštf MM ^m 
« M M 

teatab austatud kirjandussõpradele, 

lMWetllMele la MMele lMmtuiW-
fnjfifrtfrt et „Teaduse" raamatukaupluses wõistluseta oda-
l l l U l i l l , wate hindadega õpe-, teaduslikka, ilukirjandus-

likka juiuraaamatuid jne wõib saada. 

Tiihtis ja Aul ik tähel panna nn 
lee raamatulogude asutalatele. 

Peäle raamatute on suur tagawara kirjutusmaterjali, pilt-
postlaarta, koolitarwitnsi ja kõiksuguseid raamatukauplusesse 

puutuwaid kaupasid. 

Rohket osaw5tmist ootama jäädes, 

kõige austusega 

MW lllmMllullluz, 
sllilu ill Niüitli uulltlll nurglll, 
nr. 46/15, Nelilit M»tll unNMt. 
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Saksa öhnlaewa ja lennumasinate laskmine. 

Saksa juhitawa õhulaewa ja lennumasinate laskmine selle jaoks walmistatud suur» 
tülidega Antwerpeni all. 

Järgmine nummer ilmub 23. augustil 
ja toob terwe rea piltisi lahinguwäljalt ja Wene üksikutest Väeosadest. Peale selle romani 

„Wankuwal troonil" järg ja hulk pilke» ja naljapiltisi ja -juttusi. 

Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja A. Kallas. M . Schiffer', trükk, Tallinnas. 
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